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TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARATTERISTICHE TECNICHE

COMPRESSOR
KOMPRESSOR
COMPRESSEUR
COMPRESSORE

SOLENOID

VENTILMAGNET

AIMANT

ELETTROMAGNETE

TEMPERATURE SENSOR
TEMPERATURSENSOR
SONDE DE TEMPERATURE
SENSORE DI TEMPERATURA

TYPE OF CURRENT
STROMART

NATURE DU COURANT
NATURA DELLA CORRENTE

DIRECT CURRENT
GLEICHSTROM
COURANT CONTINU
CORRENTE CONTINUA

DIRECT CURRENT

GLEICHSTROM

COURANT CONTINU
CORRENTE CONT INUA

DIRECT CURRENT
GLEICHSTROM
COURANT CONTINU
CORRENTE CONTINUA

WORKING MEDIUM AIR
ARBEITSMEDIUM LUFT
FLUIDE D'UTILISATION : AIR
FLUIDO DI ESERCIZIO ARIA

SERVICE CONDITION INTERMITTENT DUTY

BETRIEBSART AUSSETZBETRIEB S3
CONDITION DU SERVICE SERVICE INTERMITTENT
CONDIZIONE DI SERVIZIO FUNZIONAMENTO INTERMITTENTE

REMOVE CAP
SCHUTZKAPPE ENTFERNEN
ENLEVER LE CHAUPEAU

87.5

REMOVE CAP
SCHUTZKAPPE ENTFERNEN
ENLEVER LE CHAUPEAU
LEAVARE LA CALOTTA

FOR OUTER DIAMETER OF PIPE ACCORDING TO
FUER ROHR AUSSENDURCHMESSER NACH

<> SAFETY CHARACTERISTICS

<2> SIGNIFICANT CHARACTERISTICS

<Cl> CUSTOMER INTERFACE

DIN 73 378
DIN 73 378

. 6 MM

LEAVARE LA CALOTTA —= . POUR DIAMETRE EXTERIEUR DU TUBO DE TIGE SUIVANT DIN 73 378

OPERATING VOLTAGE (2 CONNECTOR SYSTEM ACCORDING TO CUSTOMER SPECIFICATION / PER DIAMETRO DEL TUBO DI PERNO SECONDO DIN 73 378

BETRIEBSSPANNUNG : y °® 9...16V 9.. 16V WABCO DOES NOT PROVIDE ANY WARRANTY RELATING TO
TENSION DE SERVICE CONNECTOR-SYSTEM DEFECTS

TENSIONE DI SERVIZIO
STECKSYSTEM NACH KUNDENANGABEN

Ug = 5 £0.125 V

NOMINAL VOLTAGE FUER MAENGEL AM STECKSYSTEM KEINE GEWAEHRLEISTUNG
NENNSPANNUNG = (™ 1V 12V U =5V DURCH WABCO [

TENSION NOMINALE N
SYSTEME DE CONNECTEURS SUIVANT SPECIFICATION DU CLIENT

—
P—

20£1

11.5
(10.5)

TENSIONE NOMINALE
WABCO NE FOURNIT AUCUNE GARANTIE RELATIVE AUX DEFAUTS Y

RATED CURRENT v = 0.75A
NENNSTROM : uts > 390mA DANS LE SYSTEME DE CONNECTEURS

COURANT NOMINAL o <= 470mA ——
CORRENTE NOMINALE: PEAK AND HOLD

—
. |

—

SISTEMA DI CONNETORI SECONDO SPECIFICA DEL CLIENTE
WABCO NON FORNISCE NESSUNA GARAZIA SULLE DIFETT!I DI

SISTEMA DI CONNETTORI

MAXIMAL CURRENT INTENSITY (U=13V;
MAXIMALE STROMSTAERKE o |wx 1=23£5°C; 35A 0.8A
INTENSITE MAXIMAL DU COURANT p<=13.2bar) o
INTENSITA MASSIMA DELLA CORRENTE

DEGREE OF PROTECTION ACCORDING TO 1SO 20653 PEKT
SCHUTZART NACH _ 1SO 20653 IPEKT IPRKSK IPGKT
DEGRE DE PROTECTION SUIVANT ISO 20653 IPEKIK K
GRADO DI PROTEZIONE SECONDO ISO 20653 o

WITH FASTENING THICKNESS 0.5 ... 3

|
CONNECTOR CLIP 63 SUITABLE FOR HOLE 6.240.1 x 12.2+0.1
STECKERHALTER 63 PASSEND FUER LOCH 6.24+0.1 x 12.240.1 |

41540312600706251234

IN BEFESTIGUNGSDICKE 0.5 ... 3 ‘
AGRAFE DE CONNECTEUR 63 APPROPRIEE AU TROU 6.2+0.1 x 12.240.1

DUTY CYCLE . . i . .
EINSCHAL TDAUER 10% ED / 10min ( t= 23°C) ?31-:3'7?4%[.)”1 ] d’)ﬂ%lr;

DUREE DE FONCTIONNEMENT : o , R
5% ED / 10min ( t= 80°C)
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E— : g MADE. IN GERWANY |
I
I
I

I_ 003 0726 | COMPRESSOR AGGREGAT

WABCO [DENTIFICATION NUMBER
WABCO IDENTIFIKATIONS-NUMMER
WABCO NUMERO D’IDENTIFICATION
WABCO NUMERO D'IDENTIFICAZIONE

(U=13V) p =10 bar

AVEC L'EPAISSEUR D'ATTACHE 0.5 ... 3
63.2 CLIP DEL CONNETTORE ©3 ADATTA A FORO 6.240.1 x 12.240.1
: CON SPESSORE DI LEGATURA 0.5 ... 3
100 % ED , ,

OHNE KAPSELUNG PEAK AND HOLD
SANS EMBALLAGE
SENZA IMBALLAGGIO

WITHOUT ENCAPSULATION (f= -40...4100°C)
3% ED / 10min ( 1100°C) 1 T

L A |
: p +4.8 = 0 [ <> | _
LIMITATION DE PRESSION DYNAMIQUE M7 o BAR ( 1:23°£5°C ) <2

SERIAL NUMBER
FORTSCHRITTZAHL
NUMERO DE SERIE

DATE OF MANUFACTURE (YYMMDD)
HERSTELLDATUM (JJMMTT)
DATE DE FABRICATION (AAMMJJ)

LTI/
)
%/
|
©)
“\f\l!\l =0

NUMERO DI SERIE

LIMITAZIONE DI PRESSIONE DINAMICO = \\,/ J '
] -

RESIDUAL PRESSURE

RUECKHALTEDRUCK p
PRESSION DE RETENUE

PRESSIONE DI RITENUTA

DATA DI FABBRICAZIONE (AAMMGG)

1.5 £1BAR ( t=23°45°C ) <2 ——-

{1 —
@
£

187.5

!

TR T S "

: p ’
PRESSION DE SERVICE - 1B.2BAR 8 181£0.7 <2>
PRESSIONE DI SERVIZIO

!

MAX. PERMISSIBLE PRESSURE IN CONNECTION 2 195 - 1661+0.7 <2>

AT COMPRESSOR START-UP

MAX. ZULAESSIGER DRUCK IN ANSCHLUSS 2 RESIDUAL PRESSURE 179
BEI KOMPRESSORANL AUF RUECKHAL TEDRUCK 2,9 BAR . 3T 2> D
MAX. PRESSION ADMISSIBBLE A RACCORDEMENT 2 PRESSION DE RETENUE 29
A COMPRESSUER MISE EN TRAIN PRESSIONE DI' RITENUTA
MAX. PRESSIONE AMMISSIBILE EL COLLEGAMENTO 2
A COMPRESSORE START-UP

!

\

|
!

THREAD HIGH
GEWINDET IEFE
| PROFONDEUR DU FILETAGE

\

. MIN 7.5 <>

ALTEZZA DELLA FILETTATURA
34.542 @ L\ |

OHMIC RESISTANCE 0.480 & +20°C
OHMSCHER WIDERSTAND

!

REISTNEZA OHM 264.93k ¢/ -40°C 47045

——
|
i

T

MEééURINGCRANGE 52
MESSBERE |CH o 0
ZONE DE MESURE -40°C .... 140°C . 28.4

CAMPO DI MISURA

A
!

29

50£0.7 <2>
|

1.084k &2 B +90°C
RESISTANCE OHM .65k OO B +20°C EJH

|

|

|

|

|
|S=—=

THERMO COUPLE
THERMOELEMENT
COUPLE THERMOELECTRIQUE — ---- NTC-THERMISTANCE
COPPIA TERMOELETTRICA NTC-TERMISTORE

NTC-THERMISTOR
NTC-TERMISTOR

%
‘
—
—

7940.5 <>

183.1

—

i

AMBIENT TEMPERATURE = ‘ -

UMGEBUNGSTEMPERATUR : 40" : -40°C...+100°C : : _
TEMPERATURE AMBIANTE 40°C..+100°C -40°C...+100°C =

TEMPERATURA AMBIENTE

61.7

(}
@)
&)

R.7

92.7

98.1
O

) = B o3

STORAGE TEMPERATURE !

LAGERTEMPERATLR : e : e , ., .,
TEMPERATURE DE STOCKAGE 40°C...+100°C 40°C...+100°C ~40°C...+100°C

TEMPERATURA DI IMMAGAZZINAMENTO

|
V

SHORT TERM RESISTANCE TO HEAT
KURZZEITIGE WAERMEBESTAENDIGKEIT
RESISTANCE THERMIQUE TEMPORAIRE
RESISTANZA TERMICA PER BREVE PERIODO

(WITHOUT FUNCTION) (WITHOUT FUNCTION)
MAX. 1h +110°C (OHNE FUNKTION)

(WITHOUT FUNCTION)
MAX. Th +110°C (OHNE FUNKTION) i
(SANS FONCTION) (SANS FONCTION)

MAX. th +110°C (OHNE FUNKTION)

(3 A7 I\

(SANS FONCTION) | ‘ {_m/
(SENZA FUNZIONE) (SENZA FUNZIONE) (SENZA FUNZIONE) * ! - |
LUBRICATION COMPRESSOR: DRY RUNNING -, O / < -[LL

SCHVIERUNG KOMPRESSOR: TROCKENLAUF L _ | =1
GRAISSAGE COMPRESSEUR: FUNCTIONNEMENT A SEC T 14 |

LUBRIFICIAZIONE COMPRESSORE: FUZIONAMENTO A SECCO 455 == 24

B 156.5 _ 34442

CONNECTOR CLIP 61 SUITABLE FOR HOLE 6.240.1 x 12.2+0.1 X

WITH FASTENING THICKNESS 0.5 ... 3

STECKERHALTER 61 PASSEND FUER LOCH 6.2 £0.1x 12.2+0.1 D

IN BEFESTIGUNGSDICKE 0.5 ... 3 Y
2

PERFORMANCE DIAGRAM ,COMPRESSOR AGGREGATE
LEISTUNGSDIAGRAMM KOMPRESSOR-AGGREGAT
DIAGRAMME DE PUISSANCE,AGGREGAT COMPRESSEUR
DIAGRAMMA DI POTENZA ,GRUPPO COMPRESSORE

S0 290

AGRAFE DE CONNECTEUR 61 APPROPRIEE AU TROU 6.240.1 x 12.2+0.1
AVEC L'EPAISSEUR D'ATTACHE 0.5 ... 3

CLIP DEL CONNETTORE 61 ADATTA A FORO 6.2 £0.1x 12.2+0.1

CON SPESSORE DI LEGATURA 0.5 ... 3

TEST GEMAER IEC 60068-2-11 SS BEI EINER DAUER VON 400 STUNDEN
TEST ACCORDING TO IEC 60068-2-11 SS WITH DURATON OF 400 HOURS
SELON IEC 60068-2-11 SS JUSQU A UNE DUREE DE 400 HEURES

Non e permesso consegnare a ferzi o riprodurre questo documento, ne utilizzarne il contenuto o renderlo comunque nofo a terzi
senza autorizzazione esplicita. Ogni infrazione costifuira un evidente obuso e comportera il risar cimenfo dei danni subiti.

E'fatta riserva di tutti i diritti derivanti da brevetti o modelli.

autorisation expresse. Tout manquement a cette regle constitue un abus evident et expose son aufeur au versement de dommages ef

Toute Communication ou reproduction de ce document, toute exploitation ou communication de son confenu sont interdites, souf
inferets. Tous droifs de propriefe industrielle reserves, notamment en matiere de brevets et de modeles.

ISRaES 1
— _ IL COLLAUDO ADEGUADO IEC 60068-2-11 SS DURATA DI 400 DILAZIONARE l
- i INLET : COMPRESSOR AGGREGATE ELECTRICAL CONTROL . TEMPERATURE SENSOR
— .9 O | ANSAUGUNG : KOMPRESSOR-AGGREGAT ELEKTRISCHER STEUERANSCHLUSS ~ : TEMPERATURSENSOR CAPTEUR DE
— b ASPIRATION : AGGREGAT DU COMPRESSEUR COMMANDE ELECTRIQUE COMANDO  : TEMPERATURE SENSORE DELLA
40 200 B ASPIRAZIONE : COMPLESSIVO DEL COMPRESSORE ELETTRICO ; TEMPERATURA
P COMPRESSED AIR PORT : COMPRESSOR AGGREGATE TYPE DESIGNATION :
LS < o | DRUCKANSCHLUSS : KOMPRESSORAGGREGAT TYPENBEZE | CHNUNG : AMP NR. : 1-1703543-0
~ =SEE ORFICE D'AIR COMPRIME : AGGREGAT DU COMPRESSEUR TYPE :
o) TS ORFIZIO PER ARIA COMPRESSA  : COMPLESSIVO DEL COMPRESSORE DEZIGNAZIONE DI TIPO
PN =50 EXHAUST : COMPRESSOR AGGREGATE MATING PART
L 30 xZ BodSE 3 |ENTLUEFTUNG : KOMPRESSOR-AGGREGAT GEGENSTUECK FEP NR. : 421 211 00
5t | TE=33 ECHAPPEMENT : AGGREGAT DU COMPRESSEUR PENDANT
S ARAVETER SCARICOO : COMPLESSIVO DEL COMPRESSORE ACCOPPIAMENTO
o ON T PARAMETER ELECTRICAL CONTROL PORT : COMPRESSOR AGGREGATE CHAMBER 1 CHAMBER 2
) % D e il R
= & Suia / T IL PARAMETRO = FOR THE FIXATION ON THE CUSTOMER APPLICATION
§<¢ v =35 5 100 ORFICO DI COMANDO ELECTRICA  : COMPLESSIVO DEL COMPRESSORE 611 612 62.1 62.2 631 632 ANSCHRAUBUNGSPUNKTE FUER KUNDENSEITIGE APPLIKATION — — — — — —
_EEE \<< [ ™ AvBIENT TEMPERATURE TYPE DESIGNATION ; TROUS TAROUDES POUR FIXATION SUR LAPPLICATION CLIENT
s o UMGEBUNGSTEMPERATUR : 23° +5°C TYPENBEZE | CHNUNG : AMP NR. : 1-1703532-1 | B} i | | | PER IL FIXATION SULL APPLICAZIONE DEL CLIENTE AUXILIARY DIMENSION
= +  TEMPERATURE AMBIANTE TYPE : () BILESASS
FESE T TEMPERATLRA AMBIENTE DEZIGNAZIONE DI TIPO - + DIMENSION AUXILIAIRE
ST _ MATING PART : . DIMENSIONE AUSILIARIA
- VOLTAGE GEGENSTUECK . FEP NR. : 421 229 00 INSTALLATION POSITION
fila it VOLTAGE ACCOPP| AVENTO : o POSITION D INSTALLATION :
=< _ VOLTAGGIO ; 1 POSIZIONE DI MONTAGGIO
oE & EARTH CONNECTION (TEMINAL STATION 31) =
cCREE AIR RESERVOIR 01.1 |MASSEANSCHLUSS (KLEMME 31) | I
£t =8B LUFTBEHAELTER : 3,71 (2 |PRISE DE MASSE (BORNE 31) 1 S
=1 RESERVOIR D AIR CONNESSIONE DELLA MASSA (TERMINALE 31) L-- N N l
I R i o SERBATOIO ARIA CONNECTION PLUS (TEMINAL STATION 30) T ™ =)
g%é O PRESSURE 5 10 15 20 25 61 : 2 ANSCHLUSS PLUS (KLEMME 30) ‘ M T = General Specification: 1SO 8015, JED-334-1, Size 1SO 14405 LP ®
%éé DRUCK p @ CONNEX'ON PLUS (BORNE 30) ‘ £ § 5 Further iechmco\'DoTo- | | Date COpy”‘gm - Signature
i PRESSION [b(]l’] COMESSIONE P1U (TERVINALE. 30) 5 ‘ = | Doc. Code B T
PRESS|ONE ELECTRICAL CONTROL : SOLENOID VALVE (AIR DRYER) S — 2025-06-06 | _SANTHOSH
©2 |ELEKTRISCHER STEUERANSCHLUSS ~ : MAGNETVENTIL  (LUFTTROCKNER) = x = Range of rominal Gmensions in 2025081 | Jerdd | KOMPRESSOR AccEaAT
o8 @ COMMANDE ELECTRIQUE : ELECTROVANNE (DESSICATEUR) 0 ! = /A\ | 2 > 50> 180 J - AGGREGAT DU COMPRESSELR
25y EXHAUST TIME COMANDO ELETTRICO + ELETTROVALVOLA (ESSICATORE) ° NIaaNS . | Coss 1 1< 90 1< B0 1< 900 490 T ) i S O moTw
%éﬁ ENTLUEFTUNGSZE'T 18s <t < 3ls (13.2b0r=>5b0l’) MATING PART : 3 =~ NW: ¢1.0mm ‘ — = ) 519810 | X H |2025-08-06 ;:;um X iiof I; i: ii L 4.050 141 Doc.Code | Languoge |  Sheet
TEMPS D'ECHAPPEMENT GEGENSTUECK . KOSTAL 09 4412 1 - - - o 2 | o |pesco ol en (R | AE | o jnsi2 415 403 126 O 005 | ML | 1/1
%éi TEMPO Dl SCAR'CO P%%%ANT O H DCN No. | Rev. Date Topped Holes occ. ASZEO CAZRSEVZQW Ji} f% ECN-No. Revision Techn. Resp. Replacement for
§§§ A PPlAMENT : State of Revision 1) Tolerance Closs Applied Crossmarked N 519810 X H 7730
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